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N BT R R R 23 . SR, /N S R (0 SCSE IR, A AR
] A NZRSK A, B ARSI SCAR R IR 57 B D S 8 Rk I A L S RS SR = .
ANULR R 20 AT 90 AL TRt 28B4 51, T AR EAIMEE A, /M3
PASC 21T 1 () 7 AL 13X — S B AR BB AR R . DRI, 0N U SO R 52 v 1%
REUSCFHARAE T 7 E, B U IR A NSO, Re 8 BT b 5 SO 115 15 75
—EREFE B IRAN T RAERIE S R B
SCEAG T A SIS B T 7, B SO R R A E — SR S B,
KISt Aoz I B R SUR MR FEAZ 48, 87R SUR PRI IR 6 & “ 1l 2 30k
AUBAR R BAA F sRAER” (R, 2009: 56), & “— & OB G R4 5 s A JE
BAEAR . 5 YRR ARTE AR AR, R — PO B B 1 Sy U A
g ” CEIRER, 2001: 26), X2 M2 E G TR . T SCFEAR S AR X+
SR, RN TS, CFEHRIEIE. B (2004: 69, 67) NN: “IC
TENEAHRBHERES ER, R EtSESETR NS N2 A EREET N
BOATE L. A RMRMEFIESBHEE, MEMAEE, ERERH
KR ETFEART PRSI, SHESPIRRNERRR”, “CFE—M
BHIAR, RUEBLHETHERZNIEE”. B (2015: 39) NEE—B4EH: “X
AR NGRS, ARIE BB ERIRL: SCHAE B S S ILsE 2 [, DL
HOCARH RAE RS E, RE ARSI, sgma AT B E B AR AR
170, B PAOCEEE AT AE R I S 5 ik, S 50 EATE R
R, A FUR AL S RRT o 7 BT /NG SCAS IR o SE VAR SRR AR A T /N U IR 2
TEE, ORISR IS AL & ORI H BB A 2 sE B ST, X SO
SERATIR 21280, DABI SO SR BRSO AR B AR dr i 5. RGBS
MR, BONEBERE, SCFHEAMURSESISE, BRI EANEN, HE
RESEZ 5 2 e — Wik 77, IRIEAS Wb A ek v 2
X DEBM SN S, BRI RIEAT TSI IT AR FE
MER—HEDECE—REFE . BARANTS R BIX L= G T/ i E R R
MR S, A TR e A TRIEA, e B D 2 T 5 5 R S =
o FEAA 2 &AL 2 0 AR, WG AN AR . AR/ NG AR I
REEZ MG H S EE, “QUESIRI T, SHEBRBHIREHE RS ()
SR BRTHAR, 1996: 1260, DX —RAACEEM T RERLERAR, SOFRWHE
R, SRR, OIS S . Bk, DeSeE R HIRE S5
I BERE R AR R AL 7D A S IS ) ST . (IRAZAERRND %
P R A TG LB NS REIR IS, T2 ™ B — R ISE R . 5T RUFE
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MR G BGR /NI SCAR, BB AUAN IR ) 3 RAE SR BIR FE 2 I 2 40
EES SEFERILT IR MR SR 1 B 5Kl PR B R T M R . AR
BT R FE SO B RAE /DN U SCA B AN 22 I B
PRORIX B G AR I8 (G 15 ) B AL 2 S, AT 7 H /N B ERZ R+ 2 PR S 2L
HEX.
Z. REBGETHEINEIEE

“RIEERZAESEFN—ANEENR, ©— RN TAE BRESZ R
R, H—OrHIEE T ARRF R E TR ERFER 7 (B, 2014: 70)
VEN—H R GFEIRN L, G2 D) IR TAER R E &R, X AR IR AL X
BB FE—Eg . AN ERERT g — Mo &L T TR AL X . R
&, M, SREGIIREEBCR CAMERIZF . N T RRE, BT TR R
X ABEIN X T LS T R, AR RN . B NFEAS R R B B A
W O AR AR E e, KRFEG N, FEnE, AR EMSE. B
T HEEERE T, AU S —ANE WS TEEFRE L (House of the Old). #EA
FrZ BE)E N RIDRE I (3 R AR 2 (release) o FTRARIR, St AR M HA
ANFNIE BIHTER T2 NSEAT 22 R5E,  H Rl X B R . X — P51
BT, BIA NI (Jeremy Bentham, 1748-1813) mif&# (Michel Foucault,
1926-1984) FTiER) “45MAR” (panopticon). WEJikAE 12 B [N == 4 Rl I3
Y, OB G, PITRMINE B —2—3), (HAE RN R T
AT, “TEHE N AR & b3 — b oA BRI ARSI P WRES , AT IR A T 1 3
HRAEVER” (REfT, 1999: 226). (CAZEAZN) KX FEM MRS BN . BT i
Rl e 7y, i rRENANMAITREZEN. —BA NS T XN,
FEX R S o AR XCH R R R AT YR T, fEARATZE
WAEREE Ty, BHATIRAE . WA, KRR BRI E” (R, 1997: 30). 5T
KPR SRR, e TEm T, TR, FREEE, £
F I B N H A 1 AT

“ALAR 5 R ERE SCALI4ESE . 7 (Ballantyne, 2007: 21) /NH G 18 IR Z),
CLER R T ] B ) ARG . K[ AN — AR I B AR A, i — AN AL
717, Vi RA CRAE VRS MBI CEARERY . ERARNE L,
FTA B K R R BOATER (political). ” (F/NF, 2010: 1) /N 5
JUFBRAARAAE AR S, RPN A& 5 — R 5 7 AL X ol K
EAT X — 4 XSO R RO KA TAER, JER S R AE A4 T . Al
W T —Yleik. FHNEY, Hbr TR BVt . B HIEE - IF
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768 (Rosemary George, 1999: 2) FiE: “‘SKIul" MEEAT LA B A 4 237 D) (e
RN AENE S b RIE FKE R RIERRE — DR ERAAAEN 5 D
MRIRESEFHL SRS DN B G TN T REE GHa I R 5 R )
Y.

55 - BT AR B 1 242 26 X 5K (el IS0V 3 A LR X6 R 1 T R B AR B R 2 o /N )
H R TAIHE R T 25 DU H B CRIACE, TR ZE M4 S IKERA R,
MRS & SA BT XHER R, H XA AR B2 T DTS 3
Fo ARG TR T 5, —UIERARRHE AR TS SO E AR
PR T 57 AT R . B AEREN T2, KGR AR SR A T AR
b AR B . B R A R AT [ BRI AR BG 0, b X — AR AT B
B E B, HBERA R L B 5 8] 1) T RO BR . E NS B, B
il ORI RSN H AT R — 880 fEIE W TFBRIE . SR E 4K,
SCALEET R B R, B, TR ] SIS R AR A R . EALIX BLE
T AR RSV, R B A B T MR A T AR TR Y, R S BN AR H B
MAEGE. [ RiE A O E & TIEN R m A SE (distraught) B, 2
IR “RIE” —IiE SO E, RAXSCN “r0” (distracted). 4748 i H K
B (starving) B, BESERBPRE I T RYLE Chungry). 47Fg8 0l i) SR 2 5 %
(love) flil, AXSEERMBCAERK Cenjoy). e MRS AR 2 IL L5 2 —Fh B
Ao EALIX BLERORIS B AEA AR AT, R AR e Bl R, X
M S B T NATTN OB R B 2O A B AR . AR BB, AN A B4
X, BEFRFREESRNE T RIS FERNE, F48 75 B E—ET A
T BOEAERAE,
=, MREELTE THREHIAR

() BB AR A B 2R R B R L T ANRIR R IR . X—2E R
WA ol ER ERR T (CRIHZ) 2:16). 28T, ASRH TR I 2
ME A, MIGEE B 7B ERIRIERE . 220 — RN ER, E—AKFH
HEEWRIAE. FRARX —BAFENERET RE TR T —FEaiiEiEs
BN Z AL, PR B TR AR IR ) — SR EEAHE AR .

/NI HR X 3 SR8 R A5 T T PR IR B B 3035 o (L S 2R IR T S SRR A
A, FrRaqiimad SR 7 TR, SREL AR, TR TR . TR S R
IWFE ) T =R EER, EEEidE, Mo A5 BRERZEDEE . g issm
WHRAEAE R (Asher) DTN o BUAE 3 SRR EC I TR g i 28 — 2 31 T
SERH SRR, BN CRIERECRISER, K/ JEARHHE” (Lowry, 2014: 30),
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HEFPM S ER T, MEMBla6a, HXEEER T VX ERKEE
ORI, TIFEE TS AR SR TR AN TIRAN T, A X E 37 2R
wE T Ko 5 AR A ME E—FE, TRl gt b 18 TR E R .

FESERATIT 7o RIE A 2 J5 B8R A AR 73R R e\ ek
— . BFRKELEAMM TG e RE N EER T, B E (ntelligence). TEH
(integrity)« 5"X (courage) FIA % (wisdom) 4. XELHSTERRICIZALTRE L%
INASHRIE . B 7 A& IR, BHIEKIEE E 7l & RS R/, RIEIR
LR 71 (the capacity to see beyond). IXFhfE 143 T T AR 2 B AN TCiEAR &1
THR, TS R RO A, BDARE & . AR 5 AR 58 6 455 15 TR 44 0 dx
ZEIE AR ICIAE RN . TR BT A, BRI T AR Bz pg ke, AR
TRYINBIFER . NREHENAEY, AR ERa2REEEmSiEl, AT
MIREL, Trayi sl — BRI 2 3 1 AR dr i . X — IR R B e e R
Ja CHRFERLIISE 77 (CAIEZE) 3:4) —FF. Frghilr DURIHEDN T BRI AR O IR B 1 A
fm, BOZ NMERDOE, THRIHANESE, X5 YME YT MEA RN HK R
Ho AELHINARE T E R FH A SRR, BIFERIER SR, i,
MRARTE WAk MSERA S (B0 B R P % 2 T g4 20 B PR R e B 1) S
—HEE, WAREE NN FBEE A FI A NSRS

= UONFENE RN R E T 4E B4 (Fiona) MIZ0K . 38 B2 TR g il FIWIZs Xt 4.,
W LD RAE TGN AR AL T R B . IR LR 53R &, SRR
R R XS R R ST X . BTN AR O R I B AP RE . IEWAR
fl (1999: 92) FiE: “= TSN, MEXREF MR 2R — MM A —
PRSI A 2, — PSR AL R E S5 R R AR 3R, — Bl IR 5 W0 7= IR 4 AR A 2R o 7B
NERRZENIIERR, AT ENSERNSUEIFM R E DAL RERT, 1999:
81D, I R (E M IR R —Fh EE BRI o 41 DX BEE XV R — @ R B b2 X
SRR IS, TR 3 DASE RO s AR+ 2 (18 P IR 2GR I 2 B 3R AR
SR ERIRIL . X — B hR & TR MR AR FE R B 3R, X R R
PRI . W U BN 0 NIE, TR R I T B R A B A1
AR AL R N R B2 S o

MANIRBE B AVER I, 57 AN SRR R — B R SR
P AMEERRAE i, SFERBOARTT ITFRIR R R T TR AN 5K [l (1) — L . AR
HWHT CER) BRAEINER, JFEH 7 ERERIAREAR SR, W7 AR
PEREER X, BT R R g EREERE. ERNERZE RSN, I
BEE TG TR RAKZ HOET @ &, FE 7D RIETE R
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M, HEXRESAHRH
MARSICIZRT 2 5, FRaiine) B IR IR AR A, 0 oK R BUE FIAN I {8
i 2 17 7 B B I — B RO T AN INE = RT3 b i 245 DU TR 755
AN R IR R AN R — MR 2 HE . IR R R SCE R &
HEEAR, REFERIAEFEARE “BIHR” X—RmEREF . Mgy
JE AT AR 1AL, TR R R E R BLE S g iz b i S i B RN E,
1A 7 IR R EAR R AL, R ARSI — N BRI, TR NS — T R R
AT FEERAOHET, AR TR S B ERE N AN R R, SR X AR E R
B S R HEAG T B I R 22 o AEARR KWL IR A AL X, A —JF 65015 5 &
IO RZVRE) (frightened), HD FEEIE T H DWW, 545 H DEOENIZE
EIAH) Capprehensive). WG TEES M L EAG M B RREM, L5 4abriEL A
AEEAL IR F 3™ i, FRONINE S RHE T A, HSRERIA B TR AR
HAE OB, Teghitifd H # apprehensive —1d —iBXR, BEAFEMHRZ XL, X
AERZ S, TR TN EAH A B 2 B0 K O B S I X MUEEAT 5] S
FRIAF LU S H IR SR R H, JRE S 2 i R b (AR X
AP EEE . g R — MRSk, OB S SCHE RS #EAE, @it
Tz BT AR — S iicts, TR ERICIZEER .
BEAE AL AE R T I, Franiion B B AR AN, T IE RS
FE DRI e 2 N AEAT B B AE M BUB RS o TR S RAE DR AT T 3%
LR AR, B R AW IR . —J71H, 28 T AR RARER B A dr i)
AP H—I7H, ROAVEZ R RN T, #E XS R R AR LI, Al XA
TR RAE . DU IRT AL BE A4 B TR . T g0 B 4h 2 1l 20 1 T BT IR
(Lowry, 2014: 180), JHJt/EATFAMTIL A H d ) —IE B Fe . AR XEIZ
R R SR R . N R AT BT, AR I —DIER R 2T
5o WIRENERPRIECE —LE, BT BHAS . WFRXLEZAES
FAEIX, LR i . B HMERE SR, fab. RsESRNIERE
B AL IR R B R 2, i BHESh TN AE R . AN 4
R E B QIS AIRB A JUE i IR E X T, S AR, %
PriclZBuG, BidlZAE T4 X E R, bR AEEME BRI AR, 3 hiksE.
KGR TR (R Ul FRanini 2 T S 4E Jonah, 5 (££4 « IH
21) rgdeanE 4 (Levy, 1997: 54). Jonah 7EAHRIEF R EZMS T, FIHN
FIFAPFRI N AR55 B2 R I TR 9 E SR 12 B B IASE, TS N R 10 2 e
LM ZTC AN . A2 BIR Sk BHRR E BN X 5 AR 2 AR IR — 5 (&
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2) UL AN T H HAEBETG AT N R s 40, 5 AR AT R
I 2 HOR R R I i — . DLES B 1 202y BT sRAS A, R E| E
WISV, AR NMERZNERBIEEFEER (GER) i, Xt
Qb I T AR R AR S BRI, RGN R T G B ROZ A Ry — AR 3 (Kidd,
2005: 258). FrNi thE 2 PR B I R OCHE,  fh m BT, B K, bt
BUR, A E RAF U X—7NE@ MW MEZm A3 7 A=,
Fe X A R b B2
. REFREREEEN

IR BTN e K Rt R W BUE L7, & H MR A 7 K E
Mo X —AT AN RAKER S KA, BEEIIZIDENE & RS U . SR
MERX @R G, DR “HIE” (snowflake) B “F” (snow) —
WAESC R LI T 43 K, BT TR AN AN 0 oK B AR A, RN — A E
BR, BRERZ. (EVERNARK—0r, SHERRERER, TR TG
FWARE T AR BARAKERE S TS — RN ZRiZ#AR S T T,
3. FEOGEERTAT ARG W H AR, SB— U3 7 KRERKMa S 2R, £ 3
SR AT A # AT LK (Gabriel) EEE TEISE F0K S 5 BN, iciZE )
PSR, HYUIBMASRIR BRI A, JRR T8 XA AL T s BRK. X H
KT 5SROI — 8, BEERZ BTS2 B WSS 7 TR S A R,
HEJLFHRARIMN ik, TRREEME RS, EI3ET A as unique as a
snowflake CIEFURR) MI30VE. FRgilon K ie 3 R R E SR 1, K
JoE b ) v A B AR R R i ) R s Akt 2, S E A K I R iRt . AR
AL A]_EoR P s SIS AR e R, Frgh i xS G A RN SE L T e S sk
IF B 5004, MRS 2 SO RAZAE, FFAEIRIZ SISk 2 (B A T 51
NS S T IS KA (montage) [N[Al (flashback) &FFi%, PLFHZ B IFH
Wz, B SMERIE, 2RI —FhEEZMER . B RPERRE . X AR
AEFEEI TR L S, AT, BEE, ERHAESEERE G, RS
HEIAAE AN . JERG A “BARGETIE” R RERIE 7Rk B 5 2R
RNBREA B s “ — BB EABE—XRZTAIA L 1E .7 JHE
-, 2008: 179) Frgiilflf2 HEHIE#, MNERHEX HE, WFE T H ST
VERIZBE, RBNUKEE 5 KARMERAL, XAE—ERE BRIV 757 B Attt E
RE b SEmMER . FIHAR, WEBERKRE, X257 8y “WARETIE”
TR —TE 277

mEH ARG A ZHF—VICH, BLIRE|FEMAH 2. FSHMNBEZEAUIER 7K
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Pl ) B PR AE S, SER TR A 1 Kl At > 4E S, e — MR ENIE IR, B
T 2HERSHIRER S K@Y, JIRRE, Frgiin i ae A R S AE,
IRATH P 7 R ERERIR A5, BGE SR . X BN 5 e 5 i 2 R I
TR IR ERFENEE, XEGHEMTE TS T E SR, B

ZHBAEX AR RFIF R . 57 EUTHR G R eI 5P —iE,
o A A 1P foe e o AESRUD A S 5 HLS7 UM TR g B G e R B BOR H R T T
S NN T — AN EAIRIE ORISR SE R

157 BDVE M B AR KA B, Wt T E B FE, SEFmiE
WHRIEE Lo DREIAR T HK Lz, TR B, EHRRER
P i) A, FF G DS IR B U A 2 AR E A, AR T 57 LA L
SRS FAEHERAR T 57 B E-RBNET B, GlEFEEZ RN,
I 125 SO R AAE 1) A BB 5 3914
2515
R R AR O R AR AONCE R Pk B SRR TR EAR A
R, 1AL 2 M 2 Rl B O FIRE AR IR 7 CBEERAN, 2004: 67) [k, SC2EAEM
AR SNETE T, BN P E TG S SCHAIRTE D M 1L 2B
AH) A ER SR K AR LR A 2w, IR AR TR 5 IR St A 2 R AR
R ISCEEROR

£ CRIZERAN) Fo7 BUEFNER 2 T HADF U RRSEIL B BA A
RUBHIRMEIRE, RIE TR BLSA 2 (BN, B 16t R AL A T B Ak %
BRI RS o /N R R EEAR A RO (H AR, A DU S0 B3 AR K
J&, e T AR L i NSRRI K E SR UI RN 1557 AN I ZE L. /)
YR ETESIER T LA R R, Ml D ESE iRkl N
REWAF TR i TSR R UM IEEE S, BRI It A 20 7
Fr 203 AN R 5 el 1 A 5 el 73 281 5 98 5 el F) P

PSR T AW T AL, S/ DU SO 54 288, ORI 2 &
BEEMNGS. OLER-—ERNRZE. RREBNEZHEBSY, EERBREER
SRRz, SR TN R R, A BT IR TE I SOAR RN B 57 HLx D 4R
BHE KR 5, R T/ 28 e N TR g 37 s 5K el i T B AL K
Gl PRI R T AN UL T 57 B A 2 BRSE IR JB2 S 2 A B RN, BRI T — MK
(I S0 T 4 AR A SRR AR T IR VLS -
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R
© i, FTER « 54k (Michael Levy, 1997: 52) 0 SERAE T/AFER G E, K5 - Wk
(Carter Hanson, 2009: 56) MIVERZ] T /AN 5 K 1S4 RAZIE 17 /8

S E 30k
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people like Professor Coleman Silk.
Key words: The Human Stain; discourse construction; literary discourse

Rebuilding Home: Discourse Analysis of the Key Imagery in The Giver

CHEN Bin-feng

Abstract: The Giver by American writer Lois Lowry depicts a modern teenager’s
difficult journey of home building with knowledge and expresses Lowry’s concern with
the politics of home. The imagery of apples, rivers and snowflakes in the novel are
invested with emancipatory discourse meanings to collectively harbor Lowry’s hopes for
teenagers’ rebuilding modern home. Based on the novel’s textual and historical contexts,
this paper makes a literary discourse analysis of the key imagery in the novel to reveal
Jonas’ spiritual journey from understanding home to leaving home and finally to
rebuilding home.

Key words: The Giver; politics of home; discourse analysis; imagery

Metaphorical Discourse Narrative in Doris Lessing’s Documents Relating to the
Sentimental Agents in the Volyen Empire

YIN Bei

Abstract: Based on a close reading of the text combined with a view of its historical and
social background, this paper uses contemporary metaphor theories to make a
comprehensive analysis of the language motif of Documents Relating to the Sentimental
Agents in the Volyen Empire, a space fiction by the British Nobel Prize writer Doris
Lessing, with an aim of revealing its metaphorical discourse narrative features. This
novel is the final work of her sci-fi space fiction pentalogy Canopus in Argos: Archives.
Starting from linguistic issues, the work concludes and sublimates the whole series. The
hospital for rhetoric disease in the work functions to diagnose and treat various types of
linguistic diseases that make people out of touch with practical experience, and thus to
reveal the metaphorical essence of discourse and the empirical feature of human
cognition. The decline history of colonial empires deeply brands Lessing’s works to
promote her thinking over the relationship between language, cognition and empirical
reality. The work demonstrates a distinctive feature of self-referentiality and cognition to
represent a new type of Utopian fable in sci-fi work.

Key words: language motif; colonial history; metaphorical discourse narrative; new
Utopian fable

An Analysis of the Genre and Content in Different English Versions of Fu Sheng Liu
Ji

WANG Shi-ke

Abstract: Since Fu Sheng Liu Ji was unveiled in the late Qing Dynasty, there have been
different comments on whether it's a novel or an essay, whether it's the representation of
the pioneering voice of the feminism theme in the May Fourth literature campaign or the
traditional Chinese life aesthetics. These disagreements exist not only in the Chinese
academic circles, but also in different English versions. Due to the different concepts of
genre and cultural backgrounds, the translators have different understandings of content
and different preferences of genre and approach.

Key words: Fu Sheng Liu Ji; English translation; genre; content; disagreement

Lin Yutang’s Translation Discourse in Paratexts
FENG Zhi-qiang & PANG Xiu-cheng
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